SMLOUVA O VZÁJEMNÉ SPOLUPRÁCI 
(dále jen „Smlouva“)

uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“) mezi:

Chiesi CZ s.r.o.
IČ: 61679381
se sídlem Smrčkova 2485/4, Libeň, 180 00 Praha 8
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze sp. zn. C 35246(dále jen „Chiesi“)

a

Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 
IČ: 000 64 165
se sídlem: U Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2

(dále jen „Nemocnice“)

a


Společnost Chiesi a Nemocnice společně také „Smluvní strany“ nebo jednotlivě „Smluvní strana“

1. Úvodní ustanovení

1.1. Nemocnice je poskytovatelem zdravotních služeb, který poskytuje zdravotní služby mimo jiné pacientům s diagnózou Fabryho choroby, kteří jsou léčeni léčivým přípravkem Elfabrio (dále jen „Léčivý přípravek“) v Nemocnici (dále jen „Pacienti“ a jednotlivě „Pacient“).

1.2. Společnost Chiesi je společností ze skupiny Chiesi soustřeďující se na výzkum, vývoj, výrobu, distribuci, marketing a prodej farmaceutických výrobků. Středobodem všeho, co Chiesi dělá, jsou pacienti. Společnost Chiesi je odhodlána přinášet lepší zdraví a jasnější budoucnost pacientům tím, že soustřeďuje pozornost na produkty, které mohou pacientům změnit život. 

1.3. Léčba Fabryho choroby pomocí Léčivého přípravku musí být Pacientům podávána lékařem periodicky, což v závislosti na vzdálenosti jejich bydliště od Nemocnice představuje pro některé Pacienty překážku přístupu k léčbě.

1.4. Za účelem zkvalitňování života Pacientů a zvýšení dostupnosti léčby Fabryho choroby, jež je v nejlepším zájmu Pacientů, bude aplikován Léčivý přípravek Pacientům v partnerském zdravotnickém zařízení Nemocnice (dále jen „Zdravotnické zařízení“ a „Projekt“). 

1.5. Nemocnice prohlašuje a potvrzuje, že Projekt není závislý na podpoře společnosti Chiesi, tj. Projekt by byl implementován i bez její podpory.

1.6. V důsledku výše uvedeného mají Smluvní strany zájem uzavřít Smlouvu za podmínek stanovených níže.

2. Předmět Smlouvy

2.1. Předmětem této Smlouvy je úprava vzájemné spolupráce mezi Smluvními stranami související se zlepšením poskytování zdravotních služeb Pacientům v rámci Projektu.


3. Práva a povinnosti Smluvních stran

3.1. Smluvní strany se zavazují si vzájemně poskytnout veškerou potřebnou součinnost k dosažení účelu této Smlouvy v souladu s právními předpisy.

3.2. Smluvní strany se dále zavazují, že budou vždy jednat čestně, transparentně a v nejlepším zájmu Pacientů. 

3.3. Nemocnice se zavazuje, že léčbu Pacienta Léčivým přípravkem indikuje striktně de lege artis, tedy mimo jiné na základě řádně stanovené diagnózy a s přihlédnutím k individuálním okolnostem na straně Pacienta. Nemocnice se dále zavazuje, že nebude žádným způsobem za žádných okolností nutit žádného Pacienta, aby léčení Léčivým přípravkem podstoupil ve Zdravotnickém zařízení namísto Nemocnice. Nemocnice se zavazuje, že léčení Léčivým přípravkem ve Zdravotnickém zařízení namísto Nemocnice bude Pacientovi nabídnuto pouze tehdy, pokud příslušný lékař Nemocnice v odůvodněných případech vyhodnotí možnost podání Léčivého přípravku konkrétnímu Pacientovi ve Zdravotnickém zařízení jako přiměřenou vzhledem ke zdravotnímu stavu a okolnostem Pacienta. V takovém případě se Nemocnice dále zavazuje, že zajistí, aby příslušný lékař Nemocnice rovněž Pacientovi poskytl veškeré potřebné informace v souvislosti s přepravou a podáním Léčivého přípravku mimo Nemocnici.

3.4. Nemocnice se zavazuje, že za účelem úpravy vztahů mezi Zdravotnickým zařízením a Nemocnicí při poskytování zdravotních služeb (zejména pravidelné podávání Léčivého přípravku Pacientovi) ve Zdravotnickém zařízení uzavře se Zdravotnickým zařízením smlouvu o spolupráci, ve které se Nemocnice zejména, nikoliv však výlučně; zaváže k následujícímu:

3.4.1. poskytne Pacientovi veškeré potřebné informace nezbytné k poskytnutí zdravotních služeb ze strany Zdravotnického zařízení a v případě, že Pacient bude s poskytnutím zdravotních služeb ze strany Zdravotnického zařízení souhlasit, souhlas Pacienta řádně zdokumentuje;

3.4.2. zajistí řádné vedení zdravotnické dokumentace;

3.4.3. poskytne zaměstnancům Zdravotnického zařízení, kteří se na poskytování zdravotních služeb dle smlouvy o spolupráci mezi Nemocnicí a Zdravotnickým zařízením budou podílet, odpovídající školení;

3.4.4. zajistí přepravu Léčivého přípravku ve smyslu odst. 3.5 této Smlouvy; a

3.4.5. zajistí lékaře zkušeného v léčbě Pacientů nebo pacientů s jinými dědičnými metabolickými poruchami než Fabryho choroba, pod jehož vedením bude léčba probíhat.

3.5. [bookmark: _Ref132978391]Nemocnice se zavazuje, že zajistí v souladu s pravidly správné distribuční praxe a příslušnými právními předpisy přepravu Léčivého přípravku z Nemocnice do Zdravotnického řízení a že během přepravy budou dodrženy všechny podmínky zacházení s léčivými přípravky podle příslušných právních předpisů, v souladu se správnou distribuční praxí a SPC Léčivého přípravku.

3.6. Nemocnice při přepravě zejména:

3.6.1. Vede teplotní záznamy po celou dobu nakládání s Léčivým přípravkem (Léčivý přípravek musí být uchováván dle SPC při teplotě 2 °C – 8 °C),
3.6.2. zajistí, že během přepravy a během případného skladování budou dodrženy všechny podmínky zacházení s Léčivým přípravkem podle příslušných právních předpisů, v souladu se správnou distribuční praxí a SPC Léčivého přípravku, který je dostupný na webových stránkách https://prehledy.sukl.cz/prehled_leciv.html#/,
3.6.3. zajistí, aby prostory, instalace a zařízení využívané pro skladování a distribuci Léčivého přípravku byly uspořádány, udržovány a kontrolovány tak, aby bylo zabezpečeno správné zacházení s Léčivým přípravkem,
3.6.4. zajistí, aby nebyla narušena integrita Léčivého přípravku,
3.6.5. zajistí, aby byly dodrženy podmínky skladování uvedené na obalu Léčivého přípravku,
3.6.6. zajistí, aby nedošlo ke kontaminaci, poškození, odcizení, znehodnocení a záměnám Léčivého přípravku,
3.6.7. zajistí, aby Léčivý přípravek nebyl vystaven nepříznivým vlivům,
3.6.8. zajistí, aby měřicí zařízení používané k monitorování teploty při přepravě bylo kalibrováno nejméně jednou za 12 měsíců.

3.7. Nemocnice prohlašuje, že má k plnění této Smlouvy veškerá potřebná oprávnění. 

3.8. Nemocnice se zavazuje, že poskytne společnosti Chiesi základní parametry Služeb (zejména, nikoliv však výlučně, informaci o ceně za jeden km přepravy).

3.9. Smluvní strany prohlašují a zavazují se při realizaci této Smlouvy bezpodmínečně dodržovat všechna ustanovení právních předpisů platných v České republice.

3.10. Smluvní strany se zavazují, že pokud by se objevilo důvodné podezření, že spolupráce Smluvních stran v této Smlouvě popsaná může vyvolat nebo vyvolává účinky omezení účinné hospodářské soutěže, budou podmínky spolupráce Smluvních stran neodkladně revidovány. Pokud některá ze Smluvních stran odmítne takovou revizi provést, jsou ostatní Smluvní strany oprávněny bez dalšího spolupráci odmítnout a tuto Smlouvu s okamžitým účinkem písemně vypovědět.

4. Cena přepravy

4.1. Společnost Chiesi se zavazuje, že uhradí cenu přepravy Léčivého přípravku do Zdravotnického zařízení, a to až do výše 300 000,- Kč vč. DPH / kalendářní rok (dále jen „Cena“) na základě příslušného počtu řádně vystavených daňových dokladů ve smyslu odst. 4.2. níže. Pokud Smlouva nabude účinnosti v jiném měsíci než v lednu příslušného kalendářního roku, výše Ceny se poměrně sníží. Pokud Smlouva bude ukončena dříve než v prosinci příslušného kalendářního roku, výše Ceny se poměrně sníží. Pokud nastane situace podle předchozí věty a část Ceny již využitá Nemocnicí převýší poměrnou část Ceny, na kterou má Nemocnice v daném kalendářním roce podle této Smlouvy nárok, má Nemocnice povinnost vrátit společnosti Chiesi část Ceny odpovídající takovému převýšení.

4.2. [bookmark: _Ref132894173]Společnost Chiesi se zavazuje a Nemocnice souhlasí s tím, že Cena za příslušný kalendářní rok bude zaplacena Nemocnici na základě až čtyř řádně vystavených daňových dokladů, přičemž jeden takový doklad bude Nemocnicí vystavován jednou za čtvrt kalendářního roku, jeho splatnost bude minimálně 60 dní a jeho přílohu budou tvořit doklady, které budou v nezbytném rozsahu anonymizované a které budou prokazovat výši vynaložených výdajů za přepravu Léčivých přípravků, zejména anonymizované přehledy přepravy Léčivých přípravků do jednotlivých Zdravotnických zařízení.

4.3. Nemocnice je při plnění této Smlouvy povinna postupovat hospodárně. 

4.4. V případě, že z důvodů nezávislých na vůli Nemocnice dojde k trvalému nárůstu nákladů na přepravu Léčivého přípravku do Zdravotnických zařízení, může Nemocnice vyvolat jednání o Ceně. Cenu lze upravit prostřednictvím dodatku.

5. Prohlášení Smluvních stran

5.1. Nemocnice prohlašuje, že uzavření této Smlouvy není v rozporu s podmínkami stanovenými v jakékoli smlouvě uzavřené mezi Nemocnicí a třetí stranou a její plnění z jejich strany nepovede k porušení práv třetích osob, etických standardů ani použitelných obecně závazných právních předpisů ani interních předpisů, včetně nařízení nebo předpisů nadřízených orgánů, nebo jiných pravidel a pokynů, kterými je společnost Chiesi a Nemocnice povinna se řídit (v rozsahu, v jakém se aplikují). Smluvní strany dále zejména prohlašují, že uzavření a plnění této Smlouvy není přímo ani nepřímo prostředkem přesvědčování či motivace k užívání, předepisování či doporučování produktů nebo k jakémukoli ovlivnění výsledků klinických hodnocení produktů či k přímému nebo nepřímému vlivu na přijímání jakýchkoli rozhodnutí, týkajících se společnosti Chiesi či jejích produktů. Pro účely tohoto odstavce budou za produkty považovány jakékoli produkty společnosti Chiesi nebo osob přímo či nepřímo ovládajících společnost Chiesi, ovládaných společností Chiesi nebo pod společnou kontrolou se společností Chiesi.

5.2. Nemocnice prohlašuje, že je oprávněna tuto Smlouvu uzavřít a disponuje veškerými potřebnými souhlasy k jejímu uzavření. Nemocnice dále prohlašuje, že uzavření a plnění této Smlouvy není v rozporu s podmínkami používání a výdeje Léčivého přípravku ani s podmínkami jeho úhrady.

5.3. Společnost Chiesi prohlašuje, že podpora Projektu nemá propagační charakter.

5.4. Nemocnice se zavazuje, že při plnění této Smlouvy nebude propagovat společnost Chiesi ani její produkty. Nemocnice si je vědoma, že reklama humánních léčiv, jejichž výdej je vázán na lékařský předpis nebo které obsahují omamné nebo psychotropní látky, je vůči široké veřejnosti zakázána a že i nepřímou reklamu (tj. zejména jakékoli oznámení, informace, prezentace a jiné aktivity, které si mohou adresáti spojit s určitým produktem nebo značkou) lze považovat za reklamu podle zákona č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy, v platném znění. 

5.5. Nemocnice bere na vědomí, že společnost Chiesi je členem Asociace Inovativního Farmaceutického Průmyslu (AIFP) a jako taková se zavázala k dodržování Etického kodexu AIFP. Z důvodu uvedeného v předchozí větě bere Nemocnice na vědomí, že pokud společnosti Chiesi vznikne v souladu s Etickým kodexem AIFP povinnost zveřejnit podporu Projektu, nebude takové zveřejnění považováno za porušení povinnosti mlčenlivosti dle článku 8 této Smlouvy. 

5.6. Nemocnice bere dále na vědomí, že společnost Chiesi není odpovědná za poskytování zdravotních služeb Nemocnicí či Zdravotnickým zařízením. Společnost Chiesi nemůže být odpovědná za jakoukoliv škodu, újmu či náklady související s plněním této Smlouvy ze strany Nemocnice.

5.7. Nemocnice se zavazuje umožnit společnosti Chiesi a jejím zmocněncům nebo zástupcům a/nebo jakýmkoli externím auditorům, jimž společnost Chiesi podléhá, právo na přístup k veškerým údajům (včetně údajů společnosti Chiesi), záznamům, dokumentům a dalším materiálům na jakémkoli médiu nebo v jakémkoli formátu, které jsou v daný okamžik v držení nebo pod kontrolou Nemocnice a které se týkají závazků z této Smlouvy, a to za přítomnosti pověřené osoby Nemocnice a pod podmínkou, že nedojde k porušení předpisů o ochraně osobních údajů a předpisů upravujících nakládání se zdravotnickou dokumentací. Nemocnice se zavazuje umožnit společnosti Chiesi přístup na základě písemného oznámení doručeného alespoň pět (5) pracovních dnů předem a poskytnout jí potřebnou součinnost.

6. Doba trvání Smlouvy a způsob jejího ukončení

6.1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední Smluvní stranou a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. Smlouva je uzavíraná na dobu jednoho roku. I po skončení Smlouvy zůstávají v platnosti články 5. a 7. této Smlouvy.

6.2. Smluvní strany ujednávají, že pokud kterákoliv z nich písemně neoznámí minimálně 1 kalendářní měsíc před skončením doby trvání Smlouvy druhé smluvní straně, že již nemá zájem na pokračování v právním vztahu založeném touto Smlouvou, prodlužuje se tato Smlouva automaticky o jeden další rok.

6.3. Každá ze Smluvních stran je oprávněna tuto Smlouvu kdykoliv vypovědět v případě jejího porušení druhou Smluvní stranou, a to písemnou výpovědí s jednoměsíční výpovědní dobou, která začne plynout v den doručení písemné výpovědi druhé Smluvní straně.

6.4. Bez ohledu na výše uvedené má společnost Chiesi právo tuto Smlouvu kdykoliv vypovědět v případě důvodného podezření, že došlo k porušení povinností stanovených touto Smlouvou v oblasti správné distribuční praxe, výdeje Léčivého přípravku, hospodářské soutěže či oblasti regulované Protikorupčními zákony, a to písemnou výpovědí s účinností v den doručení písemné výpovědi Nemocnici.

6.5. Bez ohledu na výše uvedené má společnost Chiesi právo tuto Smlouvu s okamžitou účinností ukončit písemnou výpovědí doručenou Nemocnici, pokud by se spolupráce mezi Smluvními stranami podle této Smlouvy dostala do rozporu se soutěžními pravidly nebo pokud by jí byla doručena výzva či uloženy povinnosti ze strany kompetentního orgánu, zejména Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže, případně Evropské komise, a to i bez předchozího jednání o revizi podmínek spolupráce ujednaných v této Smlouvě. I v takovém případě se Nemocnice zavazuje poskytnout společnosti Chiesi veškerou potřebnou součinnost, aby došlo k dosažení souladu s právními předpisy. Nemocnice výslovně prohlašuje, že jí postupem podle tohoto odstavce nevzniká nárok na náhradu škody.

7. Protikorupční opatření
7.1. Nemocnice prohlašuje, zaručuje a zavazuje se od data účinnosti až do ukončení této Smlouvy, že (i) podle svého nejlepšího vědomí přímo či nepřímo nenabídne, neposkytne, neslíbí ani neschválí nabídku, slib či poskytnutí žádné finanční částky ani čehokoli hodnotného žádné fyzické ani právnické osobě za účelem získání či udržení obchodu nebo jakékoliv neoprávněné výhody v souvislosti s touto Smlouvou nebo která by jinak porušovala platné zákony, pravidla a předpisy týkající se nebo vztahující se k veřejnému či komerčnímu úplatkářství či korupci (dále jen „Protikorupční zákony“); (ii) že knihy, účty, záznamy a faktury Nemocnice související s touto Smlouvou nebo vztahující se k jakékoliv spolupráci se společností Chiesi jsou a budou úplné a přesné a že je na vyžádání poskytne společnosti Chiesi; a (iii) Chiesi může tuto Smlouvu ukončit, (a) pokud Nemocnice poruší Protikorupční zákony, nebo jiným hrubým způsobem poruší toto ustanovení, nebo (b) pokud se Chiesi v dobré víře důvodně domnívá, že Nemocnice porušila, má v úmyslu porušit, nebo způsobila porušení Protikorupčních zákonů. V případě, že Chiesi bude požadovat, aby Nemocnice vyplnila prohlášení o splnění všech zákonných požadavků, může Chiesi také ukončit tuto Smlouvu, pokud Nemocnice (1) nepodepíše prohlášení o splnění všech zákonných požadavků, (2) nevyplní ho podle pravdy a správně, nebo (3) nedodrží podmínky tohoto prohlášení.

8. [bookmark: _Ref133504423]Mlčenlivost

8.1. Žádná ze Smluvních stran není oprávněna bez písemného souhlasu druhé Smluvní strany sdělovat obsah Smlouvy třetím osobám, které se nepodílejí na jejím plnění, ani používat informace nebo dokumenty patřící druhé Smluvní straně, k nimž má během plnění Smlouvy přístup, k jinému účelu než ke splnění svých smluvních nebo zákonných povinností, jinak odpovídá za škodu, kterou tím druhé Smluvní straně způsobí.

8.2. [bookmark: _Hlk121329610]Nemocnice se dále zavazuje důsledně zachovávat důvěrný charakter veškerých údajů a informací jakéhokoli druhu, k nimž má přímý nebo náhodný přístup na základě svých vztahů se společností Chiesi. Stejný závazek mlčenlivosti se vztahuje na dokumenty jakéhokoli druhu, které Nemocnice obdržela od společnosti Chiesi nebo které se jinak dostaly do jejího držení a týkají se činnosti, produktů nebo zaměstnanců společnosti Chiesi. V tomto ohledu se Nemocnice zavazuje, že údaje a informace, na něž se závazek mlčenlivosti vztahuje, žádným způsobem přímo ani nepřímo nezpřístupní třetím osobám. Nemocnice se zároveň zavazuje vrátit společnosti Chiesi veškeré dokumenty, které od ní obdržela v souvislosti s plněním Smlouvy, a to v originálech a/nebo kopiích, jakmile již nebudou potřebné k plnění smluvních povinností. Pokud jde o dokumenty společnosti Chiesi, které se dostaly do držení Nemocnice náhodně, zavazuje se Nemocnice neprodleně informovat společnost Chiesi o jejich držení a neprodleně je vrátit.

8.3. Výše uvedený závazek mlčenlivosti platí jak po dobu platnosti Smlouvy, tak po dobu 5 (pěti) let od jejího ukončení, a to bez ohledu na důvod, z jakého byla ukončena.

8.4. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje na údaje, informace nebo dokumenty, které::

8.4.1. jsou již veřejně známé nebo se o nich veřejnost dozvěděla (nikoli úmyslně nebo zaviněním některé ze Smluvních stran); nebo;

8.4.2. Smluvní straně sdělila třetí osoba, která nepodléhá závazku mlčenlivosti ve výše uvedeném smyslu (a tuto skutečnost může příslušná třetí osoba prokázat); nebo

8.4.3. jsou již v držení Smluvní strany v okamžiku, kdy je od předávající Smluvní strany obdrží (a tuto skutečnost může přijímající Smluvní strana prokázat); nebo

8.4.4. jsou sděleny/zveřejněny v souladu s ustanoveními Smlouvy; nebo

8.4.5. musí být poskytnuty na základě zákonů, předpisů, pravidel, úkonů nebo příkazů vydaných veřejnými orgány nebo subjekty.

8.5. Veškeré údaje, informace a dokumenty, které Nemocnice jakýmkoli způsobem obdržela nebo získala od společnosti Chiesi, jsou a zůstávají ve výlučném vlastnictví společnosti Chiesi.

9. Ochrana osobních údajů

9.1. Bude-li spolupráce mezi Nemocnicí a Zdravotnickým zařízením zahrnovat zpracování osobních údajů, zavazuje se Nemocnice zajistit dodržování veškerých právních předpisů upravujících zpracovávání osobních údajů, především Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováváním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů; dále jen „GDPR“), a zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, v platném znění.

9.2. Nemocnice nebude zpracovávat osobní údaje jménem společnosti Chiesi. Nemocnice bude veškeré osobní údaje nezbytné pro plnění Smlouvy zpracovávat výhradně svým jménem, přičemž zaručuje společnosti Chiesi, že bude postupovat a jednat v souladu s GDPR. Žádné osobní údaje shromážděné nebo zpracovávané Nemocnicí pro účely této Smlouvy nebudou předávány společnosti Chiesi, a společnost Chiesi ani nebude mít přístup k takovým údajům, s výjimkou obvyklých kontaktních údajů (tj. jméno, funkce, e-mailová adresa, telefonní číslo) Nemocnice a/nebo jeho zaměstnanců odpovědných za správu a plnění této Smlouvy. Totéž platí pro osobní údaje společnosti Chiesi a jejích zaměstnanců odpovědných za správu a plnění Smlouvy. V případě této kategorie údajů každá ze Smluvních stran jedná jako nezávislý správce osobních údajů a dodržuje ustanovení GDPR.

9.3. [bookmark: _Hlk132977531]Společnost Chiesi pro vyloučení pochybností potvrzuje a zavazuje se, že nebude zpracovávat osobní údaje Pacientů v souvislosti s plněním této Smlouvy.

10. Závěrečná ustanovení

10.1. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky.

10.2. Pokud se na plnění této Smlouvy budou podílet i třetí osoby, Nemocnice se zavazuje, že společnosti Chiesi nebudou v souvislosti s uzavřením takové smlouvy vznikat žádné dodatečné povinnosti neuvedené v této Smlouvě.

10.3. Pokud by se v důsledku změny právních předpisů nebo jiných důvodů stala některá ujednání této Smlouvy neplatnými nebo neúčinnými, budou tato ustanovení uvedena do souladu s právními normami a Smluvní strany prohlašují, že Smlouva je ve zbývajících ustanoveních platná, neodporuje-li to jejímu účelu nebo nejedná-li se o ustanovení, která oddělit nelze. Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení Smlouvy obdobně podle § 576 Občanského zákoníku.

10.4. Smluvní strany prohlašují, že jim žádné závazky vůči třetím osobám nebrání v uzavření této Smlouvy.

10.5. Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních stran.

10.6. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byly jakékoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

10.7. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí, že tato Smlouva nezakládá žádný společný podnik, sdružení, ani zastupování. Každá Smluvní strana se tímto nezvratně pokládá za nezávislou na druhé Smluvní straně, a žádná ze Smluvních stran nemá pravomoc ani oprávnění zavazovat druhou Smluvní stranu.

10.8. Odpověď Smluvní strany této Smlouvy podle § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této Smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky.

10.9. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany uvádějí, že za dodržení písemné formy se pro účely této Smlouvy považuje i právní jednání učiněné elektronickými prostředky s jakýmkoliv typem elektronického podpisu.

/// PODPISY SMLUVNÍCH STRAN NÁSLEDUJÍ NA DALŠÍ STRANĚ ///



Na důkaz porozumění a souhlasu s celým obsahem i jednotlivostmi této Smlouvy připojují zde Smluvní strany své podpisy: 
	Nemocnice:


	Společnost Chiesi:



	V _____________________ dne ________________
	V _____________________ dne ________________

	


___________________________________________
	


___________________________________________

	Všeobecná fakultní nemocnice v Praze
	Chiesi CZ s.r.o.

	prof. Mudr. David Feltl, Ph.D., MBA
	Mag. Claudia Höller

	ředitel
	jednatel
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